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T <ieimanHasenneyer i 1 74198 Unergrpponbach Delivery no. / Date: 7245608/ 28.04.2021
hpﬂfAGNl\;AMPgDS-p-A- Purch. ord. no.: 5500042000 ~
s CICLLfJ\(Ifﬂi\III\CI)I . Purch. ord. Date: 29.08.2018
20026 MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date; 30021958 / 14.09.2018
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int, Cons.:
01 Serie
Person in charge: Gorg, Hr,

loading station: 14248 E : )

Delivery note

Tel. no./ Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

|80 2€20253
SONZRIAD

Weights {gross/net)
Gross weight 530,050 KG Net weight 397,650 KG
item Material Quantity Weight

Description
000010 2510311471 50 PC + 397,650 KG

Transmission Housing cpl

Customer article number: 2510311471Position
800001  TBA-501494 2 PC 29 KG

Plastic Pallet
900002 TBA-501711 12 PC 103 KG

Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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yerifica s 4 A
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschait mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stral3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
WWW.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach




» E-Mail: wi@verkehrsverlag-fischer.de

orneliussir. 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 0211

welB = Exemplar {iir Aufiraggeber
rosa = Exemplar flr Absender

bfane = Exemplalre pour commetiant
rose = Exemplaire da l'expaditeur
bleu = Exemplalre u destinatalm

wit
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biau

= Exemplaar voor lasigever
= Exemplagr voor afzendar

blau = Exem, iIr Emplangss =~ Exemplaar voor geadrasseerda
griln « Emmp‘%{ Fracl'ﬁﬂ.b‘reh ve{t——: Exgrqpljalre\ q‘lru*injsmam green ~ Exemplaar voor vervoerder

blanco = Essemplare per committente
rosa = Essemplare per mittente
bl = Essamplare per dastinataric

whita = Copy for orderer
pink = Copy for sender

rosa ~ Exemp!ar for olsender
blua = Copy for ]

blaa ~

hvid = Exemplar for erdragiver

varde =Essemplare periransportatlore  green = Copy for canier

plar for mod|
grin = Examplar for befordrer
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INTERWATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
Magna PT B.V. & Go. KG INTERNATIONAL
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T.he freight forwarder as mentioned in box 16 confims with its
signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this menticned in CMNR. on behalf of the business as
menfioned in box 2 io the place of dastination in box 3
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Bestétigung des Emplingars/Datum/Unterschrift Bestitigung des Fahrers/Datum/Unterschrift
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